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* * *

И парус – моя душа... 
А. Мишарина

Говоришь ты со мною о чём, волна?
Днём и ночью зачем шумишь?
Набежишь – и откатишься медленно. 
Всех качаешь – сама не спишь. 

Одного на мгновенье облика
не храня и на завиток,
то взметаешься ты до облака,
то вылизываешь песок... 

В дальнем городе снежным гарусом
будет север напоминать,
как хотела стать белым парусом –
очень-очень хотела стать. 

* * *

Засмеётся небо полумесяцем –
зарябит вода над тёмным омутом,
и душа живая не уместится
в теле, тягостью земною сомкнутом. 
Световыми струями несомая,
оглядев небесные предместия,
полетит над ними, невесомая,
мотыльком в далёкие созвездия,
наберёт пыльцы-нектара лонного,

И назовет меня всяк сущий в ней язык... 



проникая в звёздные соцветия... 
А потом, луча коснувшись лунного,
вспыхнет
или стихнет на столетия. 

* * *

Осени слёзы 
неспешно из пригоршни полной
выпью до дна. 
Что впереди,
знает сонною полночью тёмной
бездна одна. 

Стихотворение осени
в сердце запало
до запятой... 
Светлое счастье 
звучало в нём да миновало
за красотой,

только осыпалась наземь
листвы позолота
до черешка... 
Все ещё можно вернуть
накануне отлёта. 
Можно пока. 
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